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Extended abstract 
Introduction 
A study of patterns in complex layers of interpretation involves examining the structure of 
hermeneutics developed by thinkers and experts. Interpretation plays an undeniable role in 
revealing human consciousness and guiding individuals into the world of meaning. Hence, 
every interpretation, despite its marginal and secondary issues, can reflect the manner in which 
humans perceive and comprehend existence. 
Masnavi Manavi by Jalal al-Din Mohammad Mowlavi Balkhi, known as Rumi, the 13th-
century poet and mystic, is one of the most significant interpretive works related to the Quran, 
literature, and mysticism. It is characterized by dynamic meanings and multifaceted 
understanding. A critical examination of the interpretive structure of this work reveals 
numerous dimensions and aspects of the mystics' interpretations and their spiritual benefits. 
This approach has been largely neglected due to the dominance of traditional perspectives and a 
lack of familiarity with interdisciplinary studies. 
It is an interpretation in which the interpreter goes beyond the literal and apparent meaning. 
Integrating their own understanding with the meaning, thereby liberating meaning from 
stagnation and rigidity. The dynamism of meaning corresponds with the fluid nature of human 
understanding and the transformation of awareness derived from lived experience. Moreover, it 
can demonstrate that meaning in divine discourse is not frozen or confined to lost history but is 
comprehensible in all eras of human life. 
The application of her approaches to classical and silent texts reveals many of their implicit 
ideas and broadens the necessary context for the emergence of diverse interpretations. The 
spiritual Masnavi of Jalaluddin Rumi Balkhi, the mystic poet of the seventh century, is one of 
the Persian literary works that has inspired numerous scholars over more than seven centuries. 
Its connection with the holy book of the Qur'an, the words of the Prophet of Islam and the 
Persian language has undoubtedly made it the encyclopedia of human identity and the identity 
of Iranian thought. The present study is an attempt to open the windows of the mysterious world 
and the secret of the six journeys of this monument of Rumi. 

Method 
Critical thinking about classical texts and describing and analyzing the process of understanding 
them requires interdisciplinary studies and the use of library resources. The present article, 
considering this, has attempted to analyze interpretation within the tripartite framework of 
mysticism, literature, and meaning, and presents the research findings descriptively for 
enthusiasts and experts. The statistical population of this article is the six volumes of Rumi’s 
Masnavi-ye Ma’navi based on the edited version by Reynold A. Nicholson. For the critical 
analysis of Rumi’s interpretations of Quranic verses, in addition to the Persian translation of the 
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Quran, commentaries written on the Masnavi-ye Ma'navi have also been used. 

Results 
A critical analysis of the existential dimension of understanding and the various structural levels 
in Rumi’s "Masnavi Ma’navi" reveals that this poet-mystic, when interpreting Quranic verses, 
employed not only traditional and instructional exegesis but also mystical interpretation. In the 
former approach, he adhered to the tradition of sermonizing and the path of his forefathers—a 
path this article, following Badi’ al-Zaman Forouzanfar’s terminology, designates as “paternal 
literature.” His interpretation within this paternal literature follows a predetermined and specific 
goal: the guidance of disciples. Consequently, by uncovering the esoteric meanings of the 
verses, he seeks to shape both his own and his audience’s understanding and worldly awareness 
in accordance with this objective—an objective that ultimately leads to the unification and 
fixity of meaning. 
In the second type of interpretation, however, Rumi looks indirectly at the meaning of the 
verses through the prism of mysticism, blending his understanding and worldly awareness with 
new meanings derived from lived human experience. Allegorical hermeneutics and poetry 
strengthen his language in this endeavor, placing the meaning formed through his understanding 
and interpretation within a dynamic and fluid horizon—so much so that each of his 
interpretations appears fresh and novel to the reader. Moreover, every reader comprehends 
Rumi’s interpretation of the Quran within their own horizon of understanding. This 
characteristic results in the indeterminacy and fertility of meaning. 
Beyond revealing the intricate layers of Qur'anic inspiration within his literary works, the study 
advances interdisciplinary scholarship by introducing novel frameworks for interpreting 
meaning and understanding. However, Rūmī’s heightened spiritual awareness propels him from 
this preliminary stage toward a transcendent comprehension. The main outcomes of this 
advanced understanding include open-mindedness, adaptability, audience awareness, discourse 
creation, divergent thinking, a life-centered approach to understanding, symbolic hermeneutics, 
deep reflection on origins, the embrace of interpretive uncertainty, and an enhanced capacity for 
inquiry. 
The result of the research shows that the spiritual Masnavi is a classic work in the field of text 
containing discourse and is subject to interpretation. And in reading, it is an active and 
dialectical whole that gives the reader the opportunity to understand and reconfigure meaning. 

Conclusion 
Interpretation is a manifestation of human understanding, will, and intellect. To comprehend 
oneself, God, existence, and its signs, humanity is inevitably compelled to interpret. However, 
if human interpretation is confined to superficial understanding, it can never fully demonstrate 
the power of will, intellect, and awareness in the realm of comprehension. This limitation 
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contradicts the Quran’s definition of humanity. Also, consider the following issues: 
This feature, along with the hidden nature of humanity, represents a spiritual advantage that 
humans have gained through the guidance of God's Word—a trait that allows complex layers of 
meaning to unfold. By reading and interpreting every text, humans share their horizons of 
understanding with others, thereby demonstrating their role as effective and influential beings in 
existence. Without this interpretive quality, humans would be deprived of many forms of 
knowledge and worldly awareness, including literature, mysticism, and more. Mystics refer to 
such interpretation as “allusive exegesis,” considering it distinct from apparent interpretation, 
regarding it instead as a form of ta’wil and an uncovering of inner meaning. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

تفسـیر   وشتار حاضر تلاش دارد با ابتنا بر تفکر انتقـادي، سـطوح مختلـف فهـم مولـوي را از     ن
هاي او را در دو بخش ادبیات پدري(تفسـیر ارشـادي) و ادبیـات    آگاهیبررسی کند و جهان

تحلیلـی و بـا تکیـه بـر      -عرفانی(تفسیر اشاري) تحلیل نماید. از همین رو، بـا روش توصـیفی  
اي به مطالعۀ فهم این فقیه و خطیب متقدم، و عـارف شـعرگراي متـأخر از    مستندات کتابخانه

پرداختـه، ضـمن بـازخوانی سـلوك فهـم مولـوي؛ بـراي نخسـتین بـار بـه تبیـین             تفسیر قرآن
اختلافات قهري و ابعاد مشترك تفسیر ارشادي و اشاري در مثنوي معنوي اقدام نموده است. 
چنین پژوهشی علاوه بر روشن ساختن زوایا و آشکار کردن خفایاي آثـار ادبـی بـا مشـکات     

هایی تازه براي پژوهش اي شده، موضوعات و مؤلفهرشتهقرآنی، سبب نزدیکی مطالعات بین
هایی متنـوع از فهـم و تفکـر را خلـق کنـد.      تواند نگرششان میآورد که شمولرا فراهم می

هـاي ادبیـات   آگاهیهاي ساختاري میان جهانرغم اختلاف دهد علینتیجۀ پژوهش نشان می
ري تفسیر ارشـادي اسـت کـه بـا     گپدري و تفسیر اشاري، در نگاه فرایندي عارف به میانجی

-شود و به مدد نفس ناطقه و گوش جان به مرتبۀ استعلایی فهم راه میتفسیر اشاري آشنا می
-پـذیري، توجـه بـه مخاطـب    ترین برآیند این مرتبه از فهم: ذهنیـت بـاز، انعطـاف   یابد. عمده

عدم قطعیت سازي، تفکر واگرا، فهم در قالب زندگی، هرمنوتیک تمثیلی، محوري، گفتمان
 .گري استمعنا و توانایی در پرسش
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 . پیشگفتار1
 در باب تفسیر است. مولويتفکر دار بررسی انتقادي رسالۀ دکتري عهدهپژوهش حاضر با ابتنا به 

هر راه حل و هر تصمیمی که «دهد. لی است که انسان آگاهانه انجام میاعماتفکر، پایۀ همۀ تفسیرها و 

دهد انسان فهیم از نشان می تفکر انتقاديبررسی ) Kallet, 2014: 3»(گیریم ثمرة تفکر است. می
 کند با تفسیر، به توانایی فهم معنا دست یابد.) و سعی میIbid: 6کر خود، آگاه است(جزئی بودن تف

ها یتلقّ آنکارکرد  و ناپذیر استاي اجتنابشعور، مقولهتفسیر نزد انسان ذياز همین رو؛      
 متنشود و گاه در باطن ی، گاه گرفتار صورت و حرف میگوناگونی را در پی دارد. انسان در این تلقّ

اند کسانی که به مزیت معنوي فهم خود آگاه شده به معناي استعلایی، که همان نگرد. ولی اندكمی
سازند. مزیت معنوي و فهم مستغرق می معنیشان را در بحر یابند و جانمعناي معناست راه می

 سازد.دا میزند و ساختار آن را از تفسیر ارشادي جاستعلایی، وجه وجودي تفسیر اشاري را رقم می
ولی  دگذرتفسیر است، می و یقین حسی این پژوهش، از بحث دربارة تلقی نخست که مرحلۀ تکوینی  

رویکرد تحلیلی و با  –هاي دوم و سوم را به ترتیب ذیل تفسیر ارشادي و اشاري به شیوة توصیفیتلقی
 -که منبع تحقیق حاضر است-به ویژه در قرآن تفسیر  در مرحلۀ تکوینی،. کندتفکر انتقادي بررسی می

شود. در این نوشتار منظور ما از یقین حسی، رسد و در عرصۀ فهم دچار سرگشتگی میبست میبه بن
 )Harland, 1994: 123کند.( نگرترین معنایی است که مفسر آن را بیان میبرون

ن آن را ادبیات توامیهاي سنتی دارد؛ از همین رو آگاهی، ریشه در جهانتفسیر ارشادي مولوي

فهم اسرار کلمات «گوید: آگاهی به قدري مهم است که فروزانفرمی. آشنایی با این جهانپدري نام نهاد
) در 3-2ق: مقدمه/1374خطیبی بکري، »(پسر جز به وسیلۀ آگاهی از اشارات لطیف پدر میسر نیست.

سعی دارد به  در قبال آن مولويو  هاي معنایی استاین ادبیات، قرآن به مثابۀ یک متن، متشکل از لایه

هاي این نوع از تفسیر تمثیلی از ضرورت و ، مداقه در باطنهفت بطن معنا پی ببرد. تحرّي، تردد، گفتگو

 پردازد. مرشد است و با خطابه به رشد یا رشَد مریدان می این تفسیرتفسیر است. مولوي در فضاي 

هیم و تفهم، گفتمان، تفکر در معناي معنی، هرمنوتیک در مقابل، تفسیر اشاري قرار دارد که تف
این است. مولوي در  هاي آناز ویژگی تمثیلی، ارتباط با افق فهم خواننده و شوندگی یا صیرورت

هایش آگاهیو هدفش اشارت است. ادبیات این نوع از تفسیر و زبان شاعرانه و جهان تفسیر یک مشیر،
ق)  657-587الدین زرکوب(به جان مولوي راه یافت و با صلاح ق) 645-582با حضور شمس تبریزي(
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ق) به اوج رسید. اگر بپذیریم که تفسیر، فرصتی  683-622الدین چلبی(دلی با حسامادامه یافت و در هم
) بدون شک، عرفان و Versteegh, 1993: 41براي فهم، و مجالی براي سامان بخشیدن به معنا است(

 تفسیرهاي اشاري و صوفیانۀ آن از قرآن، سهم عظیمی از این منظر در نظام معنایی زبان فارسی دارد. 

 . تعریف موضوع1-1
تفسیر اشاري با تفسیر ارشادي وجوه اشتراك و اختلافی دارد که این وجوه در بررسی انتقادي 

گردد. هاي ادبیات عرفانی در مثنوي معنوي نمایان میآگاهیبا جهان »ادبیات پدري«اسلوب اندیشگانی 

 : قابل تأمل استدو ساختار کلی  موضوع حاضردر از همین رو،

شمولی است که انسان بنا به فطرت و ) معناي جهانexegesisدر ساختار نخست، تفسیر با عنوان ( -

» exegomai«ز فعل یونانی این اصطلاح ا«گیرد تا  معنی را کشف کند. عقل سلیم آن را به کار می
(بیرون) تشکیل  »ex«(رهبري) و حرف اضافۀ  »hegeomai«اي مرکب که از فعل مشتق شده است. کلمه

تبیین  برايبه معناي راه را به کسی نشان دادن و یا هدایت کردن است. سقراط از این واژه  وشده 
ها براي اشاره به تشریح ایده» exegesis«هومر استفاده کرده است. افلاطون از شکل اسمی آن شعرهاي 

رؤیاها را تفسیر که شود به کسی گفته می» exegetes«اصطلاح  تاریخ هرودوتکرد. در استفاده می

 )Hayes & Holladay, 2022: 1»(کرد.می
کنندة فهم با کارکرد تفهمی و به معنی ) تداعیinterpretationدر ساختار دوم، تفسیر با عنوان ( -

) منظور از این واژه، درکی است که خواننده در 10/15210: ج1377تن و دریافتن است.(دهخدا، دانس
 )97: 1387آورد. (پالمر، مند از متن به دست میمقام یک موجود هستی

ثنوي معنوي او هم مولوي از جمله معدود عارفانی است که تجربۀ هر دو نوع تفسیر را دارد؛ م

تعبیر متنی از درك، هاي بارز آن؛ یعنی صیرورت، تفهم و اشارت است و هم و گفتمانفرامتنی از فهم 

 در معنا، تعقّل و ارشاد.وقوف 

 . ضرورت، اهمیت و هدف 1-2
گسترة عرفان و جولانگاه فهم، معنا، دلالت، تفکّر، فکرت و تأمل است. بازشناسی و  مثنوي معنوي
مبانی فهم این اثر، بدون در نظر گرفتن تفسیر اشاري هاي معنایی و هاي زبانی، سرشتتعریف خصیصه

دهد. به غیر ممکن است. زیرا تفسیر اشاري و ساختار فهم؛ دو روي جدایی ناپذیر معنا را شکل می



 
 1404، زمستان 4، شمارة 6پژوهشنامۀ متون ادبی در دورة عراقی، دورة  58

 

 

 است. آن یابی به ساختار فهم و کلید دست مثنوي معنويعبارت دیگر؛ تفسیر اشاري، وجه برجسته 
اشاري و مشخص کردن راهبردها و  ؛ به ویژه تفسیري تفسیرهدف اصلی این جستار، تحلیل انتقاد

هاي تفسیر ارشادي در فهم مولوي از قرآن است تا علاوه کارکردهاي آن ذیل ادبیات پدري و خطابه
 اي ارائه شود.رشتهاي از مطالعات بینهاي تازههاي مربوط به نقد، نگرشبر گسترش حوزه

 هاي پژوهش . پرسش1-3
 کند؟هاي عارفانه، تفسیر اشاري را از سایر تفسیرها متمایز میآگاهیجهانالف: کدام 

 هاي مربوط به مبانی فهم مولوي، چه تأثیري در سرنوشت تفسیر اشاري او دارد؟ب: دگردیسی
 هاي غالب در استقرار و تکوین تفسیر اشاري مثنوي معنوي کدامند؟ج: شواهد و مؤلفه

 . پیشینۀ پژوهش1-4
انجام یافته در مثنوي معنوي حاکی از آن است که مقالۀ پیش رو، نخستین ي هاپژوهشبررسی در 

هایی است که با نگاه انتقادي به موضوعیت و کارکرد تفسیر اشاري در فهم مولوي فقره از پژوهش
 ز:اند اها و تألیفاتی که ما را با تفسیر اشاري آشنا ساختند عبارتپرداخته است. اما، برخی از پژوهش

 الف) مقاله
،  که با اشاره به »الدین رازي و نظام نیشابوريهاي عرفانی نجمبررسی تطبیقی و تحلیلی تأویل« -

ي صوفیان از قرآن را با مبانی نظري عرفان سنجیده و به این نتیجه هاعارفان در امر تأویل، برداشتتوجه 

این الدین کبري هستند. از تأویلات نجمدست یافته است که تفاسیر اشاري در حوزة نظري، مدیون 
 )276 -243: 1392پور و مختاري، ( قاسممشهودتر است.او  غرائب القرآن و رغائب الفرقان میان

، که با رویکرد انتقادي به بررسی »تحلیل انتقادي مبانی و روش تفکیکیان معاصر در تفسیر قرآن« -
اند؛ با تعریف از عقل در تفسیر قرآن به بار آوردههایی پرداخته که قائلان به جریان تفکیک آسیب

تراشی در هاي تطابقی، حجتیت بخشی به ظهورات شخصی مفسر، مانعتقلیل معارف قرآن به دلالت
 )233-207: 1401(عرب صالحی و پیشوایی، هاي تفکیکیان است.معرفت به قرآن از جمله آسیب

 ب) کتاب
را با تکیه بر  ه.قهاي چهارم تا نهم تفسیرهاي عارفان سده کتابی است که، تفاسیر صوفیانۀ قرآن -

اي از قوت و ضعف است؛ به طوري این کتاب، آمیزه تحلیل کند.میهاي هرمنوتیکی تحلیل فرضپیش
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در تألیف  عین الحیاتو  ألتأّویلات النجمیه فی التفَسیر الإشاري الصوفیها نشان از رد پاي که بررسی
، ترجمۀ این کتاب را براي خوانندگان سرشار از ي از اصطلاحات عرفانیاضیح پارهآن دارد. عدم تو

  )1397سندز، (ابهام و تعقید کرده است. 

نبوغ ذاتی مولوي را محرك اصلی او در پیوستن به   است که ، کتابیمولوي و تفسیر عرفانی -

-حقایقدر تفسیرهاي خود پیرو داند. نویسنده بر این باور است که مولوي جریان تفاسیر اشاري می

 )1395(مشرّف، است. الإشارات و کشف الأسرارتفسیرالقرآن، لطایف، التفسیر
، کتابی است که به بررسی هاي عرفانی مولوي از آیات قرآن در مثنويوحی دل مولانا دریافت -

ارجاعات مولوي به قرآن و  معتقد استپردازد. نویسنده در مثنوي می آنتفسیر، تأویل و شیوة کاربرد 
 )1392(بهنام فر، المثل بوده است.معنایی آن عمدتاً از راه تضمین، حل یا تحلیل، اقتباس، تلمیح و ارسال

 نامهج) رساله/ پایان
، رسالۀ دکتري است که تفسیرنویسی به نظم عروض »تفاسیر منظوم قرآن به مثابۀ زیرگونۀ ادبی« -

شود و در دورة  با صفویان آغاز می ی کهجریان ؛نددابا رویکرد قرآنی می دبی پنهانفارسی را جریان ا

رسد. خاستگاه این نوع تفسیر، ایران و شبه قارة هند است. ساختار فکري این نوع قاجار به اوج می
هاي صوري و فکري این تفسیرها، نشان از یک زیرگونۀ ادبی است. واکاوي ممیزه ، صوفیانهتفسیرها

 )1402(محمدي و همکاران، ه از قرآن و ادبیات بین ایرانیان دارد.تلفیق یافت

، »یادکردهاي حضرت زکریا و یحیی(ع) در تفاسیر عرفانی و متون صوفیانه از سدة پنجم تا هشتم« -
نامۀ کارشناسی ارشد است که آثار عارفان را از جمله منابع تأثیرگذار در فرهنگ اسلامی مردم پایان

اند. نمونۀ بارز ست، آبشخور اصلی این آثار، تفسیرهایی است که صوفیان از قرآن داشتهایران برشمرده ا
هاي قرآنی مربوط به حضرت زکریا و یحیی این فرهنگ صبر، ایمان و تقواي الهی یاد شده در قصه

 )1403(زارعی، اي در آثار صوفیان داشته است.است که در چهار سورة قرآن آمده و بازتاب گسترده

 . روش پژوهش و چارچوب نظري1-5
را براي او به  ايچرخش استعلایی مولوي در عرفان پس از آشنایی با شمس تبریزي، نگرة تازه

دلی با  چلبی به اوج رسید. ثمرة این فرایند، ارمغان آورد. این نگره با  زرکوب رشد کرد و در هم

است. » قرآنکشاف «ز طرف دیگر، و ا» اصول اصول اصول دین«است که از یک طرف  مثنوي معنوي
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اش ساخته و تلقی او را از نگاه اشاري مولوي در این اثر، ساختار فهم او را متمایز از تفسیرهاي ارشادي
توان میان ادبیات پدري او که سرشار از سیر ظاهر، باطن و عارفانه روشن کرده است. تا جایی که میاتف

اش که مملو از چندمعنایی و تفسیر اشاري تصات ادبیات عرفانینیت واحد و تفسیر ارشادي است، با مخ
 است، حد و مرزي ظریف ترسیم کرد. 

سـو، بـه جهـت اشـتمال آن بـر زبـدة معـارف        کتابی است که از یک مثنوي معنوي«
اسلامی و انسانی، فهم اشارات و دلالات آن بدون احاطه بـر جوانـب مختلـف ایـن     

خت دشــوار اســت. و از ســوي دیگــر، معــارف و شــناخت مآخــذ و اصــول آن ســ
جهت که قسمتی از لطایف آن مبنی بر مواجید وقت گوینده و تجارب روحـانی   بدان

جوشی روحانی دلی و همخود اوست، ادراك آن معانی براي کسانی که با گوینده هم
کوب، زرین»(نگرند تعذّر بسیار دارد.ندارند و در آن اقوال به چشم معارف بحثی می

1386 :11( 
گشاي جریان راه تأثیر اودهد مولوي مبدع تفسیر اشاري نیست، ولی هر چند مطالعات  نشان می

نوینی از تفسیر با الگوي التقاطی شد. در این الگو، برخلاف تفاسیر اشاري پیشینیان، خواننده با 
هاي ناسبتم در موضوعات گوناگون به تماشاي تفسیردست از قرآن مواجه نیست، بلکه تفسیرهاي یک

از  و خودسو، و عارف الأهانی میان عارف و متن از یکدر توافقی بینرا و معناي آن  نشیندمیمختلف 
. امتزاج افق فهم در این الگو، تفسیر را از چارچوب تعبیرهاي شخصی و کشف فهمدمیسوي دیگر 

کند که با فرایند هاي معنایی مختلف میاي چندوجهی با طیفمعناي آنی و سطحی، وارد گستره
 .خوانی داردلایتناهی معارف قرآنی هم

 . پردازش تحلیلی موضوع2

 تفسیر ارشادي و سمت و سوي ادبیات پدري. 2-1
میان نقل و عقل و کشف، اختلافی بین مؤمنان نبود؛ زیرا حضرت رسول، جامع در صدر اسلام 

رآن بر ذهن کسانی که براي نخستین مند قتأثیر قدرت«ثلاثۀ معروف شریعت، طریقت و حقیقت بودند. 

بار در زمان حیات حضرت محمد(ص) تلاوت آن را شنیدند، متکی بر متن خود کتاب مقدس و فهم 
پیامبر بود. از همین رو، سخنور، خطیب یا منتقدي نبود که بخواهد قرآن را به زبان خطابه یا ریطوریکال 

در حیات ایشان، قدرت کافی براي ایجاد واکنش هاي ذاتی قرآن براي مخاطبان بازگو کند. توانایی
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 )Boullata, 1988: 139»(مثبت و یا منفی در شنوندگان را داشت.
، 29، ص/2، بقره/10، انبیا/3(آل عمران/ بودن» کتاب«اما بعد از رحلت ایشان، قرآن به اقتضاي 

محوري، قائل منظور از مخاطببودن از تفسیر مبرّي نماند؛ » محورمخاطب«) و 1، یونس/89و  64النحل/
مراتب بودن معرفت و فهم در انسان است؛ هرچند که در قرآن، علاوه بر انسان، شدن به شعور و ذي

نَا حُكْمًا وَعِلْمًا  منداند:تمام آنچه بین آسمان و زمین است از این شعور بهره فَـفَهَّمْنَاهَا سُلَيْمَانَ وكَُلاًّ آتَـيـْ

رَ وكَُنَّا فاَعِلِينَ ﴿وَسَخَّرَْ� مَعَ دَا ولی شعور و فهم انسان توأم با آگاهی و  ﴾۷۹وُودَ الجْبَِالَ يُسَبِّحْنَ وَالطَّيـْ
محوري، دعوتی بود شود. گویی کتاب بودن و مخاطبقصدیت است به همین دلیل منجر به تفسیر می

گرایی و اساطیر ه، شکاز سوي قرآن براي تجلیّ معنا و گشودگی حسن ضمیر تا از اتهام اصالت اید
هایی از تمایل به تفسیر قرآن در میان فرق اسلامی دیده از همان قرون اولیۀ اسلام، نشانه«بودن دور ماند. 

اند نگاه خود را عبور داده ها خواستهاند که از ظاهر کلمات و پوستۀ واژهشده است و تنها صوفیه نبوده

 )142: 1392(شفیعی کدکنی، »قرآن پی ببرند.به آن سوي ظاهر و به گفتۀ خودشان باطن 

تفکّر در  )1/312ق: ج 1407(کلینی، »إنمّا يعَرِفُ القرآنَ مَن خُوطِب بِه«مولوي، با توجه به حدیث 

 داند: اسرار بلند آن را شایستۀ پیامبر، اولیاءاالله و عارفان واصل  و کتاب را، نشانۀ تعمیق تفکّر می

ــاب « ــون کت ــم  چ ــد ه ــر آناالله بیام  ب

ــانه    ــت و افس ــاطیر اس ــه اس ــد  ک  نژن

            
 

ــد آن کــافران    ایــن چنــین طعنــه زدن
ــت  ــی   نیس ــی و تحقیق ــد  تعمیق  »بلن

 )1110: 1390(مولوي،                     
علم به تفسیر و پی بردن به «انجامد. شود، تدبر به تفسیر میبر خلاف تفکّر که منجر به فهم می

شود. خداوند از بندگانش خواسته در کتابش تأمل کنند و قرائن حکمت استنباط میها مقصود از نشانه

     )24ق:  1427(زرکشی، »و این تأمل را به پیامبرش دستور نداده و این دلیل قطعی بر جواز تفسیر است

گیري و شکل«مسلمانان شد.  تفکرتفسیر ارشادي که از بطن قرآن برخاسته بود، مایۀ بلوغ و نضج 
اي در جهان همراه بود. این هویت هور دین اسلام به عنوان یک هویت، با شکوفایی فرهنگ یکپارچهظ

اي از بلوغ این دین، و محرك، پشتیبان و مبناي بسیاري از ساختارهاي اجتماعی شد که یکپارچه، نشانه

 ) Rippin, 2003: 152»(هر کدام از این ساختارها آشکارا در نقش پارادایم و الگوواره ظاهر شدند.
نگریست به همین دلیل نتوانست گري فهم میبا این حال تفسیر ارشادي، معنا را بدون میانجی

معنایی متوقف شد و مفسران آن طبیعت صیرورتی شناخت عارفانه را ارضا کند و در پشت سد تک
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 براي گریز از این سد، به ذوق، تأویل و مواجید روي آوردند.  
 شودتفسیر که در این مقاله با استناد به گفتۀ فروزانفر از آن به ادبیات پدري یاد می پیشینۀ این نوع

رسد. مشهورترین این تفاسیر پیش ) به پیش از مولوي می3-2ه.ق: مقدمه/ 1374(نک: خطیبی بکري، 
ه.  410( تفسیرالتیسیر فی اله. ق.)،  380( تفسیر السلمی و هو حقایق التفسیر عبارتند از: مثنوي معنوياز 

. ه. 616(تفسیر ناتمام نجمیهه. ق)،  520(کشف الأسرار و عده الأبراره. ق)،  434(لطائف الإشاراتق)، 
ه. ق) کامل شد و به  736 -659(علاءالدین سمنانیه. ق) و  654-573(، نجم دایهق) که بعدها توسط
 ). ه. ق 647(إعجاز البیان فی تفسیر أم القرآنت، و مشهور اس التفسیر الإشارات الصوفیه ألتأویلات النجمیه فی

رد پاي این شیوه از تفسیر را که سرشار از مواعظ و نصایح است و در جواب سؤال مریدان، به رسم 
 معارفگویان تقریر شده و نمودار گفتگوي روزانۀ صوفیان و مجالس آنان بوده است را در مجلس

ه.ق)؛ معروف  637-561الدین محقق ترمذي، (تاد مولوي، برهانه.ق) و اس 628-543»(بهاءالدین ولد«

    : 1377و محقق ترمذي،  5ه.ق:  1374(نک: خطیبی بکري،  .توان یافتهم می» سید سردان«به 

 مقدمه/ یط)
نگاه باطنی به معنی قرآن، حضور مواجید و غلبۀ  راهاي این نوع تفسیر محققان برخی از ویژگی

شهود در فهم، بیان رازآلود معنا، تصورات ذوقی و وجدانی، تأویل معنا و عدم سازگاري و تواطی آن با 

و علی  1381.(نک:  آتش، دانندمی لفظ، جمع بین شریعت و طریقت، تکیه بر لطایف و حقایق
 )1392اکبرزاده، 

اند، مقالۀ حاضر که وجه مشترك هر دو تفسیر ارشادي و اشاريعلاوه بر موارد مذکور 
انداز خود مولوي، ادبیات پدري هایی را در تفسیر عارفانۀ مثنوي معنوي یافته است که از چشم شاخص

دهد. منظور از واژة اش تمییز میو تفسیر ارشادي و باطنی او را از ادبیات عرفانی و تفسیر اشاري

هاي مفسر است آگاهیها و حالات و احساسات؛ بلکه جهاننه شیوة بیان اندیشه قالهدر این م ،»ادبیات«

 دهد. گیري فهم را در قالب معنا نشان میکه فرایند شکل

در مقابل دو » تردد«و » تحرّي«نظرگاه این مقاله دو اصطلاح برگرفته از مثنوي مولوي؛ یعنی 
 است. » تفهم«و » تقرّي«  کارواژة
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 تحريّ و تفسیر ارشادي با تقريّ و تفسیر اشاري. 2-2
بیند، اما توقف در آن را خصلت عارف مولوي، لازمۀ فهم معناي وحی را توخی و تحرّي می

 داند.   نمی
 تا  که  ما ینطق  محمد   عـن  هـوي  «

 احمدا چون نیسـتت  از وحـی  یـاس   
 کز ضرورت هسـت  مـرداري حـلال   

ــدي  تحــرّي    و   اجتهــادات  بــی ه 
      ن

 

 بــِوحـــیٍ   إحــتَــوي    إن  هـو   إلاّ  
 قیـاس    و  تحرّي    جسمیان  را  ده  
 وصـال  در کعبـۀ     که  تحرّي نیست 

 »                       هـوي   پیشه گیرد  از هر که بدعت 
 )1110: 1390(مولوي،                   

از نگاه مولوي این واژه به معنی  )29-11: 1401(نک: پارسا، تحرّي معناهاي کاربردي متعددي دارد

اي خاص است؛ به این معنی که در گفتگوي میان عقل ، تحریر و فهم موضوعی خاص در حوزهءانشا
به دنبال تعبیر و یافتن معنی  exegesis کند که به حکم قاعدةمفسر با متن قرآن، سرشت عقل ایجاب می

هاي هرگاه زبان قرآن و شأن و اسباب نزول آن سازنده و شکل دهندة معنیاز لفظ باشد. در واقع، 
شأن نزول آیات، مخاطب را با رویدادهایی که در آن آیه ذکر «سیر باشد، تحرّي حادث شده است. تف

 )103ق:  1432(أبوزید، »سازدشده است آشنا می

قرآن، کشف هفت بطن معنایی هاي تعیین ذومراتب بودن مولوي بر این باور است که یکی از راه

اگر قرآن و آیات آن را «آگاهی آن است که قرآن را کتاب بدانیم؛ زیرا آن است. لازمۀ چنین جهان
 )2(همان: »بردن در ظواهر و یا تغییر معناي آن را ندارد.کس حق دستیک پیام زبانی بدانیم، هیچ

زة موضوعی خاصی باشد، تفسیر و هاي معنایی حوهرگاه زبان، محرك عقل انسان در کشف لایه
معنایی این حوزة  دهد. حال اگر سویۀخود را نشان می» عبارت پردازي«یا  ، تعبیرءتحرّي به شکل انشا
و جوادي آملی،  120-19: 1378(نک: جعفري، ، بلکه ارکان معرفت دینی باشدموضوعی؛ نه دین

. لازمۀ رهایی جسمانیانی شویممیما با تفسیر ارشادي که هدفش هدایت انسان است مواجه ) 93: 1372
صلاح امور »(رشد«اند، ارشاد است که هم سبب که گرفتار ظاهر و صورت شده و از معنا بازمانده

خطر گمراهی حتمی است.  شود. بدون تحرّيمی رحمت و سعادت اخروي)»(رشَد«دنیوي) و هم سبب 
کند که اگر از راهنمایی و اجتهاد با تفسیر تمثیلی، مریدان ناآگاه از معنی را به ضریرانی مانند می مولوي

 رسند:پدر آگاه نشوند، به رشد و رشَد نمی
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 کــورِ  بــا  رهبــر  بــه  از  تنهــا،  یقــین      «
ــه  ــودي  آن بـ ــر نبـ ــدر گـ ــتوري   پـ  دسـ

ــر  دل  او   إذن     داد آن  پــــــــدر  بهــــــ
ــیحی     ــز مس ــریري  ک ــر ض ــد ه ــر کش  س

       ن

 

 زآن یکی ننگ است و صد ننـگ از ایـن  
 تــا  حـشــر ســر   چـه  بـر  نـیـاوردي   ز

 بـاد   گفت  چون  این است  میلت  خـیـر
 »جـهـودانـه      بـماند     از     رشَـد   او   

 )1087-1086(همان:                               

حصل تحرّي و توخی، لازمۀ هدایت  تفسیر ارشادي به مثابۀ مااز همین رو در ادبیات پدري مولوي، 
  است.و دور ماندن از بدعت 

هو ألّذي أرشد الخلقَ إلی مصالحهم أي هداهم و «شود که مرشد در زبان عربی به کسی گفته می

یر إشاره مشیر ولا تَسدید دلهّم علیَها. هو ألّذي تنَساق تَدبیراته إلی غَایاتها علی سبیل السداد من غَ
) وجه تسمیۀ خلفاي راشدین هم، از این روست که آنها مطابق سورة 175ق:  1414ابن منظور، .»(مسدد

  دانستند.احزاب؛ اصلاح عمل و اطاعت از خدا و پیامبرش را راه آمرزیده شدن می

باشد، معنی در آن مطابق با واقع، قطعی و یگانه » سدید«این نوع تفسیر هرگاه زبان آیه قول در 

در پیوند با معناي وضعی لفظ، غریب و دور از  باشد، معنااست، اما اگر زبان آیه قولی انتزاعی و نامتعین 
در نظر مولوي،  گردد.نماید و حقیقت لغوي(معجمی)، عرفی و شرعی آن با تفسیر همراه میذهن می

 اند،کنند، محجوبانی کوراحوال لفظ در برابر معنا کَل و نارسان است و کسانی که در فهم به لفظ بسنده می
 اند نه اشارت.اما اگر پردة لفظ را کنار بزنند و حکمت سخن را در معنی آن بنگرند به تفسیر رسیده

 خوش  بیان  کرد آن حکیم غزنـوي «
 بینـد  غیـر   قـال   که   ز  قرآن   گر  ن 
 کز    شـعاع     آفتـاب    پـر  ز  نـور     
               ن 

 

 بهــر   محجوبــان    مثــال    معنــوي   
 ایــن عجــب نبــود ز اصــحاب ضــلال

 »                             نیابـد  چشـم کـور   غیر  گرمی   مـی 
 )522: 1390(مولوي،                       

شنود، در  کند و این معنی را گوش عقل و گوش ظنّ میا معنی آشنا میکنار رفتن پردة لفظ ما را ب 

حالی که محل فهم وحی و نیوشیدن و نوشیدن آیات قرآن گوش جان است و لازمۀ فعال شدن این 
 .گوش، معیت با حق و تعقیب حقیقت است

 جان گوش گردد وحی محل پس«
 ست گوش جان و چشم جان جز این حس

        ن 
 

 از حس نهان گفتنی بود چه وحی 
 »ستگوش عقل و گوش ظنّ زین مفلس 

 )1084: 1390(مولوي،                                



 
 65  و تفسیر اشاري در مثنوي معنوي» ادبیات پدري«مطالعۀ انتقادي 

 

 

اند. طور که بواطن معنایی مختلف، قرآن را ذومراتب ساخته مدرکان این معانی هم ذومراتبهمان
ی هر آن معنایی است که عقل )، گاه به معن1/9تا: جگاه منظور از بطن، موعظه و اندرز(طوسی، بی

) و گاه به معنی سرّ مکنون بین خدا و قلب 38ق:  1426انسان از فهم آن قاصر است(آخوند خراسانی، 
 ) 1/7ق: ج 1405صاحبان حقیقت است.(آلوسی، 

لُوا قَـوْلاً َ� أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا اللهََّ وَقُو مرشد و اهل ارشاد، کسی است که مطابق سورة احزاب: 

 ﴾71﴿ ﴾ يُصْلِحْ لَكُمْ أَعْمَالَكُمْ وَيَـغْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَمَنْ يُطِعِ اللهََّ وَرَسُولَهُ فَـقَدْ فاَزَ فَـوْزاً عَظِيمًا70سَدِيدًا ﴿
بیند، ولی مشیر معناي باطنی قرآن و سنت را در رشد دنیوي، اخروي و اصلاح رفتار و نگرش انسان می

مَاوَاتِ وَالأَْرْضِ كُلَّ يَـوْمٍ هُوَ فيِ شَأْنٍ ﴿رت با تکیه بر آیۀ و اهل اشا شوندگی و  ﴾29يَسْألَُهُ مَنْ فيِ السَّ
دهد که داند. صیرورت این امکان را به عارف میاو میمندي صیرورت انسان را حد اعلاي شأن هستی

مسیر استعلایی مؤثر بداند. لازمۀ این  مند ببیند و شأن، اراده و فهم او را درانسان را یک سوژة هستی

نگرش، سیال دیدن معنا و تفکّر در معنی معنا است. زیرا متوقف شدن پشت معنی کشف شده در ادبیات 
 پدري با ماهیت استعلایی و استکمالی فهم انسان همخوانی ندارد. 

آگاهی براي فهم جهانو بیند هر آیۀ قرآن را اشارتی می» العاقلُ یکفیه الإشاره«عارف مشیر به حکم 
. برخلاف مرشد که قرآن را با یک نیت خاص، یعنی اجتهاد رهدمی تحرّي آن ازتازه و تقرّي(خوانش) 

 فهم، دلیهمد. در این بیندلی فهم با معنی و حکمت مینگرد مشیر، معنا را محصول امتزاج و هممی
هاي ها و ژستها، منشو سکون خود را با تجربۀ زیسته که شامل تمام کنش دمشیر براي رهایی از رکو

نور «پذیري، معناي معنی یا به قول مولوي،  سازد. در بستر این انعطافمند است، منعطف میانسان هستی

خور نه از طریق نقل و خطابۀ معناي حاضر، تحرّي و وسواس کهن در ادبیات پدري، بلکه از دم» معنی
 شود.آن حاصل میمعناي معنی و مستغرق شدن در » ذکر«با شدن 

 همـــی    عاقـــل   از   انگـــور   مـــی  بینـــد «
 گفــت در چشـــم شـــما قحــط اســـت ایـــن  

                          ن
 

همـی    بینـد   عاشق    از    معدوم   شـیء    
»  پیش چشمم چون بهشت است این زمـین 

)691: (همان          

گذاري معنی و فهم معنی از پیش تعیین گر است که به جاي ارزشیک کنشدر تقرّي، فهم عارف 

کند. معناي برآمده از این مجدداً بررسی میر واگرا شده در ادبیات پدري، معنی کشف شده را با تفک
 پذیر و سیال است که پایانی براي خراشیدن و تراشیدن آن متصور نیست.بررسی به قدري انعطاف
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 معنــی کجاســت آســتان و صــدر در «
ــن  آشــفتگی    دوســت  دارد ــار  ای  ی

 پسـر   فرمـود  رحمـان  اي    ایـن   بهر 
 خـراش مـی   تـراش و مـی   ره  اندرین

 ن

 

 ماسـت   ما و من کو آن طرف کآن یار
 

 بــــه از خفتگـــی بـیـهــــوده کوشــــش
 

ـــلَّ ـــومٍ کُ ی ـــو ـــی  ه ــر  ف ــأْنٍ اي پس  ش
 

ـــا ـــر تـ ـــی دم آخـ ــاش دمـ ــارغ مبـ  »فـ
 )83(همان:                                          

کند، تقرّي جریانی زنده، پویا برخلاف تحرّي که بر یگانگی و قطعیت معنی کشف شده تأکید می

رو، تفسیر کوشد معنی کشف شدة قرآن را به مخاطب انتقال دهد؛ از همین. مرشد میاستو بالان 
آید. در حالی که فهم مشیر متکی بر هدایت شدة معنا به شمار میزبانی و انتقال ارشادي نمونۀ بارز هم

سازي، فهمیدن و فهمیده شدن یا تفهیم و تفهم است. فرایند ارتباطی اخیر؛ ناگزیر از ذهنیت باز، گفتمان
  گري است. تفکر واگرا، فهم در قالب جریان شوندگی زندگی، هرمنوتیک تمثیلی و توانایی در پرسش

یافت معتقد است معنی قرآن، در قرآن  هم ریشه است. مولوي» قرآن«و  با کلمۀ » ق ر ء«تقرّي، از 

هاي ترین خصیصهچندمعنایی از مهم و پذیري، تفکر واگراشود. بدین ترتیب صیرورت، انعطافمی
سیر ها مرز ظریفی بین این تفسیر با تفسیر باطنی ، و نیز تفاست. این ویژگی قرآنتقرّي و تفسیر اشاري 

کند که عمدتاً متکی بر تحرّي، قطعیت معنا، کشف معنا از درون لفظ و انتقال آن ارشادي ترسیم می
هاي ادبیات پدري جدا فرضاست. ولی از آنجا که بر اساس اصل بینامتنیت، هیچ تفسیري از پیش

 جدار ارشادي هاي تفسیتوان به طور کامل ادعا کرد که معنی در تفسیر اشاري از ویژگینیست؛ نمی
که در تفسیر باطنی سخنی  است. تنها نقطۀ تمایز این دو تفسیر، کانونی شدن فهم در تفسیر اشاري است

اي از آیات قرآن برخوردار از یکی از این چهار هر آیه«گویند: مفسران میاز آن به میان نیامده است. 
وت لفظ آیه، باطن؛ دریافت معنی آن معنی است: ظاهر، باطن، حد و مطلع. ظاهر؛ عبارت است از تلا

است، و حد؛ حلال و حرام و صواب و خطاي آن است، و مطلع؛ شامل اشراق و شهود قلب بر معناي 

  )39ق:  1329تستري، »(آن است.

رغم وجوه اختلافی که در این بخش، از ساختار هر دو الگوي تفسیري ذکر شد، نباید از وجوه علی

. مداخلت تجربۀ شهودي و قضاوت مواجید قلبی عارف که شکل دهندة بسامد ها غافل مانداشتراك آن
همانی ذهنیت و معنا است نخستین وجه اشتراك بالایی از خلاقیت در تفسیر، و نیز گریز از حصار این

هر دو نوع تفسیر اشاري با تفسیر ارشادي و باطنی است. شهود و مواجید، علاوه بر استنطاق و گفتگو 
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شود. در این مراوده، عارف معناي با معناي قرآن، سبب دلالت و تفکر انتقادي هم می بین عارف
کند. اما در جریان این مراوده نگرد و معناي آن را تفسیر میلایتناهی قرآن را فراتر از یک پیام زبانی می

روحی و  یابد گفتگوي میان عارف با معناي قرآن است؛ هر چند که تجربۀو تردد، آنچه وقوع می
 سوداي قلبی عارف آن را از سرشت باطنی سرشار کرده باشد. 

گردد که فهم مخاطب پایگاهی مهم در زاویۀ دید مفسر زمانی این گفتگو تبدیل به گفتمان می
انداز داشته باشد. به بیان دیگر، هرگاه مفسر به قصد توضیح و تبیین در افق فهم خواننده، معنا را از چشم

رود و به ساختار فهم لت خوانش کند، تفسیرش از نیت و معنی متعارف متن فراتر میتفکر و دلا

رو خواهیم بود. روبه شود در این حالت، ما نه با تفسیر صرفاً باطنی، بلکه با تفسیر اشارينزدیک می
گیرد به انحاي  چنین تفسیري که از تشریک مساعی معناي قرآن، فهم مفسر و فهم خواننده شکل می

گردد. مولوي این توضیح را با هرمنوتیک تمثیلی، تفسیر تمثیلی، مختلف با توضیح همراه می
هاي توضیحی رساند. در این مقاله، به مطالعۀ سه مورد از مؤلّفهگري، حکایت و ... به انجام می پرسش

 کنیم:مذکور ذیل عنوان ساختار فهم بسنده می

 تفسیر اشاريفهم کارکرد هرمنوتیک تمثیلی در . 2-2-1
دلی فقط اي از تمهیدات مبتکرانه و خلاق در ارتباط با فهم مخاطب است. همتفسیر اشاري مجموعه

کند، بلکه سویۀ دیگر این ارتباط میان فهم بین فهم عارف با معنی قرآن و متن هستی ارتباط ایجاد نمی
ی تفسیر اشاري است، عارف حول شود. از آنجا که فهم، کانون اصلعارف با فهم خوانندگان برقرار می

 ها را ذیل ساختار فهم مطالعه کرد. توان آنکند که در مجموع میمحورتبیین از شگردهایی استفاده می

ترین ساختارهاي فهم در عرفان است که با کارکرد توضیحی و قیاسی خود به تمثیل، از اساسی
ز تکرار خنثاي معنا و عدول از گزارش معانی کند. گذر اراحتی اصالت و یکپارچگی معنا را قربانی می

آورد که معنا، از ، از کارکردهاي دیگر تمثیل است. تمثیل گاه این مجال را به وجود می هکشف شد
 تر گردد.سازد تا ارتباط با فهم خواننده آساناي عینی براي فهم میآغاز دوباره آغاز شود. و گاه قرینه

کند تا از معناي قرآن به فهم جدید برسد و این فهم نایی را سیر میهرمنوتیک تمثیلی دو چرخۀ مع  
اش تازه را به فهم خواننده ارتباط دهد. عارف در این نوع تمثیل، آیه را از معنی ظاهري و قراردادي

کند. فهم اخیر هیچ ارتباطی به شأن نزول آیه و یا سیاق آن کند و فهم خود را بدان تزریق میخالی می
گیرد. مانند این آیه بلکه براي زندگی بخشیدن به فهم مفسر و ارتباط آن با فهم خواننده شکل میندارد 
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که مولوي معناي  ﴾8﴿ عَسَى ربَُّكُمْ أَنْ يَـرْحمََكُمْ وَإِنْ عُدْتمُْ عُدَْ� وَجَعَلْنَا جَهَنَّمَ للِْكَافِريِنَ حَصِيراًاز سورة إسراء: 
 خداوند است، مطابق فهم خود به حرص و آز تغییر داده است:آیه را که حول عصیان در برابر 

 ايافتــــاده دام حــــرص در بارهــــا«
 إن عـــدتمُ کَـــذا عـــدنا کَـــذا گفـــت

 ن
 

 ايدر بریــــدن دادهخــــود را  حلــــق
ــالجزا  ــالَ بِــ ـــناَ الفعــ ـــحنُ زوجــ  »نَــ

 )463(همان:                                     
در شطحات و طامات ادبیات پدري باید جست که از پیوند معناي پیشینۀ این نوع از تمثیل را 

جوشد و شئون گوناگون و متفرعات متنوعی از فهم را به اندرونی متن و ساحت وجودي عارف می
دنبال دارد. به این ترتیب، در هرمنوتیک تمثیلی سخن از ارتباط فهم به وسیلۀ معناي معنی و جان کلام 

آید و بدعت ند در نگاه معرفت دینی، چنین خوانش تمثیلی بدعت به نظر میاست، نه انتقال آن. هر چ

ُ◌لُّ ك«و در خبر معتبر نزد جمیع امت از خیرالبشر است که فرمود «بنا به تفسیر مأثور گمراهی است: 

ی و فهم ) ولی زایندگی معن1/58: ج1371ابن وحید بهبهانی، »(بِدعَه ضَلالَه وَ کُلُ ضَلالَه سبيلها إلَی النّار
  کند.مند فهم انسان معرفی میاي از نقش هستیساختارشکنانۀ این شیوه از تمثیل آن را نشانه

 تفسیر اشاري فهمکارکرد تفسیر تمثیلی در . 2-2-2
در سایۀ آن، فهم خواننده به موازات فهم عارف  که ، تفسیر تمثیلی استرفانگونۀ دیگر تمثیل در ع

کند. هنر در اینجا به معنی ناخودآگاه این تفسیر را وارد مقولۀ هنر میگیرد. ساخت قرینه، میشکل 

آورد که منشوري کردن فهم از طریق تصویر و قیاس است. تفسیر اشاري این هنر را زمانی به دست می
 .باشدو گذر از دانش اولیه الفاظ و عبارات  در التزام و باور به توسع معنایی

کند. معمولاً تفسیر تمثیلی از یک چرخۀ قالبی مبتنی بر تشبیه پیروي میبرخلاف هرمنوتیک تمثیلی، 

فَـلَمْ کنند. مانند این آیه از سورة انفال: پنهان و پیچیده استفاده میاز این تمثیل براي انتقال معانی نیمه

يعٌ عَلِيمٌ تَـقْتـُلُوهُمْ وَلَكِنَّ اللهََّ قَـتـَلَهُمْ وَمَا رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللهََّ   رَمَى وَلِيـُبْلِيَ الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُ بَلاَءً حَسَنًا إِنَّ اللهََّ سمَِ
 هایی براي معنی آن بیاورد.کند تا مصداقاز هنر تشبیه استفاده می شکه مولوي براي توضیح ﴾17﴿

 گــزارخــط بــین قلــم پنهــان و دســت«
 تیـــر پـــرّان بـــین و ناپیـــدا کمـــان    

ــا  گفـــت حـــق یـــترم إذ رمیـــت مـ
       ن

 

ــب در ــولان اسـ ــوار  و جـ ــدا سـ  ناپیـ
ــان ــاج ــدا و ه ــان پی ــان پنه ــان ج  ج

 »ســـبق دارد کارهـــا کـــار حـــق بـــر
 )232(همان:                                    
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 تفسیر اشاري فهمکارکرد پرسشگري در . 2-2-3
گري است. در تفسیر مقولۀ بعدي ساختار فهم در تفسیر اشاري مولوي در مثنوي معنوي، پرسش

شود. از همین رو منجر به پاسخ قطعی و یگانه اشاري هر پرسشی براي تبیین و توضیح فهم طرح می

 شود. نمی

پرسش، موجب تعاطی افکار انسان و تحریک قوة تفکّر او است. به طور کلی یکی از مقولات قابل 

ها ست. در اغلب موارد، این پرسشهاي برآمده از آن اتوجه در آثار مولوي، مسئلۀ پرسش و چالش
دهند زیرا در پی رسیدن به پاسخ قطعی نیستند بلکه جهات مختلف تفسیر اشاري مولوي را تغییر می

داند و آن را راهی براي اند. مولوي، پرسش را نیمی از علم میمعیاري براي گسترش افق دید خواننده

 کند.بازجویی حکمت و سرّ معرفی می

ــی « ــت موس ــاب  اي گف ــد حس  خداون
 فــزاجــان نــرّ و مــاده نقــش کــردي   

ــو   ــن پرســش ت ــم ای  را گفــت حــق دان
 و عتابــــت کردمــــی ورنــــه تأدیــــب

ــی  ــک م ــواهیلی ــه در خ ــا  ک ــال م  افع
ــا ــام  تـ ــر عـ  را از آن واقـــف کنـــی مـ

 قاصـــدا ســـائل شـــدي در کاشـــفی   
ــؤال    زآن ــن س ــد ای ــم آم ــیم عل ــه ن  ک

 از علــم خیــزد هــم جــواب هــم ســؤال
       

 

 کردي  خراب  نقش کردي  باز  چون
 چرا   را   وآنگهان  ویران   کنی   این 
 هوا   از   نـیسـت   از   انکار  و  غفلت

 تو   را   آزردمـی     بهر   ایـن   پرسش
 بقـا     و    سرّ    بازجویـی    حـکمت  
 کـام   را    مر    پخته   گـردانی    بدین
 واقفـی    آن ز  بر  عوام  ار چه  که  تو 

 مجال   این   نـی   را    نـباشد هر   برو
 که خار و گل از خـاك و آب همچنان

 )680(همان:                                        

 يریگ جهینت. 3
مقالۀ حاضر با رویکرد انتقادي تلاش داشت وجه وجودي فهم و سطوح مختلف آن را در تفسیر 

این سطوح؛ مربوط به تفسیر ارشادي و تفسیر اشاري ترین مولوي از قرآن تحلیل کند. دو سطح از مهم

است. مولوي تفسیر ارشادي را با توجه به سنت خطابه، از پدر و مرشدان خود آموخته است. از همین 

هاي او در این نوع از تفسیر شامل آگاهیرو، ما در این نوشتار از آن به ادبیات پدري یاد کردیم. جهان
ن قرآن، وعظ و منبرگویی براي رشد و رشَد مریدان است. در این شیوه، کشف معانی باطنی از هفت بط
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شود تا درك مولوي مفسري است که تحت تأثیر تحرّي، تردد و تمثیل بر معناي آیات قرآن متمرکز می
-معنا و همخود را از این آیات در اختیار مخاطب بگذارد. زبان او در این نوع از تفسیر یکپارچه، تک

 اش اجتهاد در معنی است. هدف غاییگرا، و 

برخلاف تفسیر ارشادي، تفسیر اشاري ثمرة امتزاج معناي متن با فهم خواننده است. عارف در     

بیند و به مدد تفسیر به اي است که فهم خود را در برابر معانی قرآن قاصر میتفسیر اشاري، خواننده
ستجوي معنی باطنی و کشف آن، بلکه در پی یافتن معناي معنا دست یابد. او در این راه، نه در ج

چگونگی عملکرد فهم و وجوه ارتباطی آن با اندیشۀ مخاطبان است. به همین دلیل به جاي پرداختن به 

زند. وعظ و خطابه، با زبان شاعرانه و هرمنوتیک تمثیلی به خلق معنا ذیل اراده و تفهم انسان دست می
پذیري، پویایی و صیرورت معنا است. معنی در درون ز تفسیر؛ انعطافهاي این نوع اترین ویژگیمهم

این تفسیر به دلیل ذهنیت باز، سرشت گفتمانی و مخاطب محوري، هرگز با قطعیت همراه نیست. به 
رسد. فهم استعلایی از معنی، عنصر اصلی شکل دهندة همین دلیل، با واگرایی به فهم استعلایی می

هاي غالب این نوع از فهم در مثنوي معنوي مولوي شواهد و مؤلفهتفسیر اشاري است. از 
هاي مولوي از آیات قرآن و نگرش التقاطی و گلچینی او به معانی این آیات است. آشنایی  سازي پرسش

الدین چلبی سبب دگردیسی در مبانی فهم مولوي و دلی با حسامصحبتی با  زرکوب و همبا شمس، هم
اي، مرشدانه و وعظی مولانا از درك قرآن را به زبان ط به آن شد و زبان خطابههاي مربوآگاهیجهان

اشاري تغییر داد. مولوي در تفسیر اشاري نه در پی کشف معنی یگانه، بلکه به دنبال مزیت معنوي معنا 
است. این مزیت که نمونۀ فاخر از فهم استعلایی انسان و اراده و نیروي تفهم او است؛ در دیدگاه 

آید. مفسر در پی نیل به این ولوي از طریق قرآن و به یاري نفس ناطقه و گوش جان به دست میم

رسد که مشخصۀ بارز آن، ایجاد ارتباط و تعامل بین فهم قرآن با فهم مزیت معنوي، به مرتبۀ تقري می
ارشادي که  سو، و فهم مفسر با خوانندگان و مخاطبان از سوي دیگر است. بر خلاف تفسیرمفسر از یک

هدفی جز انتقال معانی به دست آمده از قرآن ندارد. به همین دلیل، عارف مفسر، قرآن را سرشار از 
هاي دیگري را در بیند. تقرّي که خود معلول باورمندي عارف به صیرورت است، سرشتتقري می

، تفکّر واگرا و ها ذهنیت باز و گشودة عارف در گفتمانترین آننماید که مهمتفسیر برجسته می
 پذیري در فهم است. انعطاف
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